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H irdetéseket felvesz a „P annón ia*  nyomda-vállalat.

Ünnepek és ünneplők. : '
Az írás nem egyszer tapasztalt, erős so- 

ciális nívójára vall a hetedik nap megszente
léséről szóló intézkedése.

Teológiai szempontból véve ugyan némi
leg nem következetes, mert amikor azt mondja, 
hogy hat nap alatt teremtette Isten a világot 
és a hetediken megnyugodott, megfeledkezik 
arról, hogy előbb már Istent a Mindenhatóság 
altribatumával ruházta fel, aki tehát bizonyára 
nem szorult rá kétségtelenül nagy munkája 
után is a pihenésre.

Node hiszen „néha az öreg Homeros is 
elszunyókál*.

Másrészt pedig arról is megfeledkezik, 
hogy istendicsőitésünk egyik üdvözitő pa
rancsául épen a munkát állította oda, amikor 
minden vallás az ő ethicájábau kimondotta:

„A munka nemesit*.
Ezek alapján várni lehetne tehát, hogy 

Istennek tetszőbb dolgot végzünk a munkával, 
mint a pihenéssel.

Mit látunk mégis t
Minden vallás pihenéssel tiszteli meg a 

hét egy napját, sót a hithű zsidó „semmi 
munkát* nem végez azon a napon, egyes 
secták pedig még életszükségleteik kielégíté
seinek munkáját is a lehető legkisebbre kor
látozzák.

Egészen nyilvánvaló azonban, hogy ép 
úgy, mint a jelenben, azonképen a múltban

és kezdetben is a hetedik napi szünet a 
gyengébbnek az erősebbel szemben való meg
védésére szóló intézkedés volt.

Ezen nézőpontból aztán láthatjuk, meny- 
nyira modern szellemű és őszinte a francia 
törvényhozás azon intézkedése, mely a hete
dik nap megszentelését függetleníti a keresz
tény vasárnaptól, a zsidó szombattól és mo
hamedán péntektől s csak minden hétben egy 
szabadon választható munkaszüneti napot pa
rancsol kötelezőnek.

A primitív előidökbeu a vallás alkotván 
a socialis törvényeket is, az intézkedik, hogy 
egyrészt a gyöngébb túlságosan ki ne zsák- 
mányoltassék, másrészt pedig épen a kizsák
mányolok érdekében törődik vele, hogy a dol
gozók ereje a megadott pihenők alkalmazá
sával mintegy conserráltassék.

Nyilvánvaló, hogy a gazdagnak nem volt 
szüksége codificált pihenőkre, hanem pihent, 
amikor jólesett, mit az elnyomott látva, közel
fekvő volt a gondolat neki : szerezni a meg
lévő heti egyhez még tö 'beket.

A vallás pedig belátván, hogy a túlvilági 
üdv ígérgetése nem elégíti ki az embereket, 
adott újakat és újabbakat.

Nem habozunk kimondani, hogy ugyan
ilyen lelki motívumokból keletkeznek a pol
gári julius 14-ikék, szeptember 20-ikák, már
cius lö-ikék és mások és talán nem követünk 
el főbenjáró bűnt, ha ezen magyarázatot az 
ünnepek coolutiójának látjuk.

Egyébként ezen okoskodás frappáns bizo
nyítását adta nekem egy tót polgártársunk.

Nemrégiben egy határszéli faluban jár
tam, hol arra a kérdésemre : „Mi újság a fa
luban ?•* — többek között azt a feleletet kap
tam : „A falu görög-katholikus népe át akar 
térni a görög-keletire.*

Kíváncsian kérdeztem tovább elhatározá
suk okát és ezt a meglepő választ kaptam:

— Mert azoknak több az ünnepük !
Aki tudja, hogy a görög-katholikus val

lás az, mely nem épen szűkölködik ünnepek
ben, az láthatja, mennyire elterjedt a legnép
szerűbb szent, a Szent-heverdel cultusa, mert 
azt ugyan senkise mondja, hogy Szabol And
rást, vagy Danczák Pétert talán mégis az 
hajtja a görög-keleti vallás kebelébe, hogy ott 
több napon fordulhat Istenéhez, vagy szent
jeihez.

Távol áll tőlünk valamilyen felekezeties- 
ségi hajlam bármely irányban, de a felvetett 
kérdésnek itt már olyan ütközőpontja akad, 
mely nemzetgazdasági jelentőségű és igy köz 
érdekű.

Ugy e, mindnyájan láttunk már a nyári 
legnagyobb dologidőben egész falvakat felke
rekedni és kocsin-gyalog, ijjastul-fijjastul a 
tizedik községben lévő búcsúra vándorolni ?

Legyen! Ha az otthon renden maradt 
szénát egy zápor megpaskolja, hát az leg- 
fölebb rosszabb minőségű lesz, de azért be 
lesz takarítva.

T Á R C A .
Miss Barcfoot és Mrs. Black.*

Irt*: Hódinka Tivadar dr.

I.
Ha a magyar jollombon nomzetfonntartó vo

násokat keresők : holmi — örökléssel is magya
rázható — értékes keloti vonásokat: akár Kinn 
alacsony, ám sokozor éves falának kontúrjaival ; 
és csak az idegonimádú, az idegenutánzó magyart 
látom; ernyodton és vinszlágynn : kétségoim ár
nyai közül fényoaon, fürgén, vigasztalón, a Miss 
Barefoot alakja toppan olém.

Úgy, amint előszűr láttam.
Ágyam Tűié hajolva, mogdöbbontfion rövid 

alsószoknyában, mozilláb.
Két izmos karjával átölel, aztán so szó, se

* Készlet a szörföllek .Pennyk a dollárok hazii* 
iábőt" clmii, most mo^jolont könyvéből, mely tárgyánál és 
írója kvalitásainál fogva * lognagyobh érdeklődésre tarthat 
asamot.

hang, kiemel az ágyból, talpra állít, mint egy kis 
(180 contimétoros, 70 kilós, úgy nemkülönben 30 
osztendös) bábut.

— Nincs iérkoziésem — szól c müvolot után, 
félig magyarázón, félig montogotőn — hiótszámra 
kötügotni. A nncscsága mondta, hogy ióbrosszem 
fül, do hiába ráncigáltam, nőm iébrodt . ,

Dallamos hangjában a Kábaköz minden 
„iódcssiég“-o ott zeng.

Hogy mondjak valamit, mert a holyzet ko
mikuma (tossék képzolni : ogy délceg, barna pn- 
rasztlány, az üde, egészséges fiatalság minden 
bájával, szikrája nélkül a .zsénnok" s olőtto 
mélységesen ójjoli kosztümben, szógyollössen, ogy 
bosszú, nyurga legény !) erősön zavar, megkér
dezem :

— Az uj csoléd 1
— Szolgálatytyára.
Hubáim után nyúlva, tovább faggatom :
— A Rábaközből, ugy-o f
Meglepetten villogtatja rám nagy, fokoto 

szóméit s már az ajtóból felel:
— No né . . Hát őzt megint hunnan 

tugygyay

— A szeme állásából látom.
Asso igaz ám.

Koteszi maga után az ajtót, do úgy, hogy 
mrs. Smith (a Szopessógon Schmidtné asszony
nak hívták) vékony, fndougáju „Boarding bou- 
so“-« (kosztos háza) alapjaiban mogreng.

A másik porcbon koilomos „alt“-ja már a 
földszintről hangzik föl. Dalol.

Minthogy pedig a mrs. Smith háza „corucr“ 
(sarok), a Burton stroot és Lorain avonuo sarkán, 
s az ablak nyitva, két utca népo kénytolen tudo
mást szorozni arról, hogy ,ha nőm szeretsz, mért 
nőm mondtad régen".

Bánta is ő az utcát.
Még csak azzal som tisztolte mog, hogy 

kedvoért, ha asszonya egyik-másik üzletbe küldte, 
cipőt öltsön.

— Majd miég a topánkám koptatom, — 
föleit mrs. Smithnck, aki jóindulatulag figyel- 
moztotto, hogy nőm a soproni piaern, hanom n 
clovolandi „Markot houso“-ba (vásárcsarnokba) 
mogy

Képzői he tő azoknak mogrőkünyüdéso, akik

Jakobovies A„rmiii és Testvér©
Kassán, Főutca 39. szám alatt saját házában.) Nagyválasztéku raktár, háló-, ebédlő-, úrisy.olm- és szalon berendezések bői, 
ug.yszintón tömörfa és qnnssiv) bútorokban. Hpcyinlistii.lt m odern untról h ö rh n tu ro k h a n .-----------
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Arról se beszélünk, hogy milyen vesze
delmet rejt magában egy ilyen népvándorlás 
közegészségügyi szempontból.

Síit nem bántorgaljuk a minden felügye
let és ellenőrzés nélküli csődületnek a küz- 
erkölcslségre gyakorol! halasai, annal ke
vésbé, meri hivalottabb egyén, az erdélyi i óm. 
kall), püspök nyilai kozott arról talán kél év 
elölt kell pásztói levelében, amikor a húcsuk 
megtartását, vagy beszüntetését attól lelte 
függővé, hogy a próbaidőül szánt ól év alatt 
az erkölcsök megjavuljanak.

Tudván a történelemből, hogy a tömeg- 
erkölcsök változására többnyire századok keh
iének, bízvást várjuk a búcsúk beszüntetését.

A szép május hónap negyedik napján 
minden évben látunk az utcán ünnepi díszbe 
öltözött kőműveseket. Ilyenkor kíváncsian ül
jük fel a naptárt s meggyőződünk róla. hogy 
Flórián-napot mutat.

Flórián Flórián, kezdünk tűnődni, hi
szen ö a kéményseprők védszentje ! Derék kő
műveseink azonban az épen lezajlót! ."> fi 
hónapi téli pihenő után is hűségesen megün
nepelik e napot talán csak eszmetársitásból 
kifolyólag, vagy mert ók is, mint a kémény
seprők, többnyire a magasban dolgoznak, 
vagy mert néha hivatásuk kémény falazásra 
szólítja ókel. Deniipie elvesztenek eg\ napi 
bért.

Hogy ■ mit tesz ez épen a kőműveseknél, 
kik az fi hónapi téli idő miatt úgyis ele
get szünetelnek s egész évi keresetük a mai 
40—42 filléres lisztálak mellett spo Ilon 
korona — az könnyen mérlegelhető.

Itt aztán megszűnik, kérem, a volenli 
non fit iuiuria elvének alkalmaza.-a és az át
hidalom joggal elvárhatná .fizetése kiegészí
tett* papságától, miszerint felvilágosítaná a 
népet, hogy Szt. Flórián megelégednék a kő
művesektől a reggeli, vagy ebédszünet alatt 
hozzáintézelt csendes fohásszal, ellenben 
egyéni, családapai, polgári és honfiúi köte
lességük e napot is a munkának, a kereset
nek szentelni.

Kérdezhetnék itt, hogy Imi marad az is
kola ? De erre feleletet se várunk, mert tudjuk 
jól, hogy az mindenütt szerényen meglepni a

templom árnyékában, holott kellene, hogy 
legalább is egyenlő szerepel töltsön be vele. 
De meg iskoláinknak az a legnagyobb hibájuk, 
hogy — nincsenek.

A közelmúltban történt, lmgy egy 
gyénkheli, llernádmenli község a 
huzgólkodására elhatározta, hogy 
lévő felekezeti iskoláját államosítja 
szerződésben kötelezte magái, hogy 
iskola céljára sajái

A tervet mege- 
kaj.it Valinkéba adták, 
kát megkezdette, amikor rájöttek, hogy az 
épületre a megye kezessége nélkül nem kap
nak kölcsönt.

Mit telt ekkor a megye 1 Nem vállalt
kezességet.

Mit tett a község > Az iskola szomszéd
ságában templomot épített, ünnepségek közt 
fölszeuteltetle, a télig fölépített iskolát pedig 
ebek barmincadjara hagyta

Ivódó óta három év lelt el. Lenn a Hal
nád továbbra is csendesen folydogál. ugyan
úgy alszik a hatóság, a mindenható állam, a 
téligkész iskola pincéjében pedig bckanyálas 
ví z  áll. Körülötte minden csendes.

Beszélik még. hogy ha egy paraszt tem
plomuk mellett elmegy, megemelintvén kalap
jai, a szokásos „dicsértessék* után el nem 
mulaszt egy sunyi pillantást vetni a kavát- 
lan ablakaival a völgybe ásiló iskola felé, mi
közben borostás arca jóízű mosolyra szélese
dik. Igaza van !

7*-c.

h í r e k . =— ......
\ „ IViiniszl»;ijnnk‘* premierje. A zárt in 

házi ;ijlók mögött lázasan folynak, az eperjesi 
szerzők sikerüli darabjának, a „Tenniszbnjnok44- 
nnk próbái s az esti órákban megtelik a korzó 
kipirult lányokkal, akik rakottéi a kezükben, 
sietnek a próbára, vagy .1 próbáról haza. A kö
zönség kíváncsian lesi a bemutatót s a korzó 
szópd a premierről beszélnek. Az egyik arról 
tud, hogy a darab Loucsija egy kedves ábrándot 
énekel, a másik a zenés fői vonásokról beszél, a 
harmadik a táneduottrfd hallott, amikor a zárt 
ajtók mögül ki kihullik a tonnisz induló, vagy a 
kis rakott kedves dala, jó téma találgatni azt,

melyik szám ez, kik éneklik s ez az érdeklődés 
biztosítja azt, hogy a közönségnek egy kedves 
estéje, a szereplőknek s a szerzőknek sok, igaz 
sikerük lesz. — A darabban szerepelnek Enerjos 
város legszebb s legbájosabb leányai, akik sok 
buzgósággal és szives ragaszkodással tanulják a 
nehéz énekszámokat, hogy sikerre vigyék o ked
ves darabot, llódinka Alicc, llcgymoghy Ancsi 
és (íabi, Kribel Iierta és Ella, I >0motor Alin, 
llubschrnann Malvin és IJózsika s dalié Adika 
játszók a darab noszerepoit s a számos férfiszerep

duettjét a os. és kir. •». gy.-ezred zenekara kiséri 
llollmami Köröné karmester személyes vezetésével. 
A cigányzenét (lenézi Klek zenekara adja. Az 
előad;is rendezését a szerzők eszközük, az ének
számokat pedig Kg} ed Aladár, a fiatul, talontumos 
zeneszerző tanítja be. Hogy hogyan sikerül meg
győzni a kumiszt g\ iilölő Nóra nénit, hogy lesz
nek Knncsi, a vén kisasszony buga s Árvái, a 
tenniszbajnok egymáséi, az a darab ogyszerü, 
kedves meséje. K. a mese tele van derűs jelene
tekkel, friss, sikerült énekszámokkal, pattogó, 
operettszeni dalokkal. A színes, reflektorod jele
netek, a szentimentális, bájos részek sok-sok kel
lemes percet szereznek majd a Dzurányi László, 
Lál István, Kgy«d Aladár „Tonniszbajuok**-a 
szombati közönségének.

hinex zes. A kassai kir. Ítélőtábla elnöke
IJezsö kassai kir. járásbíróság! díjtalan 

joggyakornokot a kassai kir. Ítélőtábla kerületébe 
díjas gyakornokká nevezte ki.

Az Ktve közgyűlése. Az Kperjesi Torna 
és \ i\«M'gyesület UHU. évi március 13-án vasárnap 
délelőtt 1 I urakor a városháza tanácstermében 
tartja meg XIV. rendes évi közgyűlését. Tárgy
sorozat: Klnöki megnyitó \ választmány jelentése 
íz IÍMH). évről. A pénztári és számvizsgálati jolontés. 
Költségvetés. Uj tisztikar választása.

— A Kollégium szervezeti szabályzata. Az 
eperjesi ág. liitv. ev. ősi kollégium kormán} tostii- 
lete múlt héten tartott ülésében elfogadta a kollé
gium uj szervoznti szabályzatát. Ezáltal a főis
kola négy tanintézete (theologia, jogakadémia, 
főgimnázium es tanitóképezde) teljesen korszerű 
kormányzati rendszabást nyert.

Nöeirylcti teaestély. Az izr. Nőogylot már
cius ö ón szombaton rendezte ez idényben utolsó 
toaestélyét és ez anyagilag és erkölcsileg is a leg- 
I nyt st hhen sikerült. I>r. Kosenborg Thoolilnc a 
Nöegylet buzgó elnökének köszönhető a szép es
tél} megrendezése. A mulatság éjféli 2 óráig tar
tott s az első négyest 80 pár láncolta. A hangulat 
rendkívül kedélyes volt.

Ilonvédzeiiekar Ibii t faluidon A bártfai 
fürdő vezetősége a nyári szezonra a kassai hon- 
vé<(zenekart szó rzód t ette.

mé
lái 1 lel ügyelő 

papiroson 
; a kötött 
az állami

költségén épülőiéi emel. . ,, , . ■ , ,1 K ' .oll kilumk a címszereplő: Antal l ali. A da-
inuilalIák, az epüb f 1111111- i;íl) (bitszámait s a 111. felvonás pompás tánc-

a vállalkozó a 1111111-

a tűzről pattant szittya lánnyal ily alkalmakkor 
találkozónak-

— Egy „lady“, kalap nélkül, térdig érő 
szoknyában, mezítláb az utcán !

A nők csendes megbotránkozással tekintet 
tek utána, a férfiak éhesen. A rendnek Jrishu-ül 
(Írül) szálas őrei az előttük teljesen ismeretlen 
deliktuuiban a „közszemérem elleni vétség is 
mérveit csak „előkészületi cselekmény- alakjá
ban látván fönnforogni fenséges zavarban való
nak- Az utcagyerekck pajkos humora ellenben 
ölyvkónt csapott a mit som sejtő áldozatra, bog} 
elkeresztelje „Miss Burofool“ -mik, ..Mezítláb kis 
asszonyának. Mert becsületes neve Kardos Ág
nes volt.

(> pedig egy királyné szuverén méltóságával 
haladt tova a tömegben.

Mrs. Smitb, aki férje — egy hajdan szintén 
Schniidtnek nevezett, derék, igyekvő .,groceriow-s 
(fűszeres) — halála utói „boardorwek (kaszto
sok) tartására adta fejét és aki saját szavai sze
rint torkig volt már a puccos, cifrái kodé és el* 
kapatott amerikai cselédekkel, nem győzte eléggé 
méltatni az „új lány- házias erényeit

— Higyjo el, uram, a munka ég a kezei kö
zött, konyhám pedig sosem volt ily tiszta.

Hősnőnk azonban nem csupán a házias éré 
nyékben bővelkedik. Azok az éles körmökkel 
irt hieroglifek, amolyek hol egyik, hol másik

okszporimontáló „boardor* arcán tunodoztek föl 
Kábaköz spártai erényeiről meséltek a „lIirtM-bon 
utazó, léha világnak.

Sorsomat én som kerülhettem ki.
Mondja csak — szólt hozzám egy alka

lommal — igazán tetszenek magának ezek a pin- 
gált orcája amerikai jányok N’iézze 0 szóval 
rózsapirban égő, hamvas arcára mutatott — nié- 
kem nem kő a bécsi rongy

Meg akartam nézni és a másik pillanatban 
már az óh arcomon is ott volt a — hieroglif.

Esténként az egész ház népe kivonult a 
konyhába, hogy hallgassa miss Harcfootnak mo
sogatás közben tartott etnográfiái előadásait, 
amelyok során az előadó ellenérvet nem tűrő ha
tározottsággal fejtegette, hogy „az is bolond, aki 
Amerikát — nyershús és csigabigaovő népével, 
osztüvér asszonyaival, szőrtelen embereivel — 
kitanálta : és hogy menne is vissza ha más
ként. nőm : gyalog az ó hazába, csak az az is
tentelen nagy viz no lenne útjában “

Az Óceánt respektálta. Azt is csak azért, 
mert jövőt, mint mondó, sok haja volt a vizi 
nya vályúval.14

Hazájának és fajának - minden mis ide
gen istenséget megvető szenvedélyes .szerető
iében, nagy, valóban nagy volt miss Kar#foot. 

Legnagyobbnak azonban akkor mututkozúk,

amikor asszonya paprikáért küldte, s ö, mire a 
kereskedésbe ért, elfelejtette annak angol nevét.

— Igaz, — mondotta utóbb a kereskedő, aki 
ismerősöm volt — a lady mindent elkövetett, hogy 
megértesse magát. Arcát fintorgutta. nyelvét öltu- 
getle, oly nrekifejezés-el, mintha azt a - el kell 
ismerni . bámulatosan szép, piros és hegyes 
nyel vccskt jót megégetté volna. Fájdalom, nem ér
tettem meg s a lady dúlva, fúlva, ökleit rázva 
távozott.

Miss Karefoot dühösen törtetett haza és 
szörnyű mell.itlankodással beszélte el az esetet, 
nem győzve eleget ismételni ;

— Miilen marhák, miliőn marhák ! . . . \li* g 
magyarul se iértenek . . .

II
Ks, ha a magyar jellemben nomzolfönntarló 

vonásokat keresek; holmi - örökléssel is ma
gyarázható értékes keleti von isokat.; akár Kína 
alacsony, ám sokezor éves faltnak kontúrjaival: 
és csak az idcgcmitánző, az idegenimádó magyart 
láloiti ; ernyedten és viasz lágy an : kétségeim ár
nyai közül sötéten, vigasztalanul, a Mrs. Ilinek 
alakja suhan elém.

Úgy, amint ('lovcland „<»ray' s Armor}“-já 
han. ('realoro egyik hangverscir én láttam.

Ünnepem volt ez est, mert a nagy olasz kar 
mester, uki Caesar „Veni, vidi, vici“-jóvol járta
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— Kép víselöjeltilií-gyűlés. Az elmúlt hűtőn 
jobbára városunkból) kereskedőkből ős iparosok
ból álló 117 polgár aláírásával kiáltvány jelem 
raog az utcákon, moly a nomzoti uiuiikapárt hí
vóit li-ikára gyűlésre-hívta össze. A gyűlés korul 
bőiül (100 polgár jelenlétében l'olyi le a Vigadó 
nagytennóben. Klünkké kóx.iolki.-iIlassul llóilinka 
Mihály ügyvéd, nyug. jószágkor■inányzo: válasz 
tották meg, ki rövid, de tartalmas niegnyilójálmn 
a jelon politikai hullámzásról s a választóiról já 
rok kütoli'sségérül, legfőbb érdekeinek erre . ■ 
sitóséröl beszélt. A gv ülésező polgárság jelöltje. 
Uodobay Andor pápai 'protouotánus, volt jme 
•rikai magyar püspök egyórás beszi'dben I■ rji• ' 1.■ 
ki programulját. Demokratának vallotta niayat, 
mindeneklulolt a kisiparos-, kereskodö i‘s tutin 
kásosztály inoghecsulöjének. llaLasos szónoki ne 
szériát — melyet a lelkesedés éljenci többszói 
szakítottak meg — azzal az Ígérőitől fejezte be. 
hogy a mandátum elnyerésével lelkiismereti kő 
telozottségel vállal a kerület legfőbb érdekeinek 
megvalósítására s az egyesek iölsegitesere. A per- 
eekig tartó éljenzés és ünneplés után Tiirkinyák 
dr. fololvusta a Kimen és Tisza grófoknak kút 
dendő üdvözlő tivirátok szövegéi, melyek elkül
déséhez a gyűlés egyhangúlag hozzájárult.

— Színigazgatónk az arvagyermekekert. A 
vidéki színigazgatóik közül iichányan clliularoz 
ták, hogy az árvab.izak lakóinak módot nyújt.i 
nak arra, hogy az előadásokat látogathassák. 
Szabados László a fel' idéki kerület igazgatója 
szerzett érvényt legelőször ennek a határozatnak, 
amennyiben mostani működési helyén, Iglóu az 
ifjúsági előadásokra ingyen bocsátotta be .az ot
tani szeretet ház növendékeit. Az. árvagyoruiokek 
nevében az intézet vezetősége meleghangú levélben 
köszönte meg a színigazgató jószívűségét.

_ Megyei éviiogyedrs közgyűlés. Sarosv.ir
megye tő vény hatósági Ijizollsága i. évi máreiiis hó 
18 íkán d. e. Itt érakor tartja meg tavasza óvne 
gy erles közgy űléséi a vármegyeháza nagytermében, 
A tárgy sorozat .>1. pontból all. A kozgy illés vdia 
ros t iak  Ígérkezik. A tárgysorozat fótit) pontjai 
A nyugdíjazás folytán megüresedett gir.'nt: járási 
főszolgabírói, az elhalálozás foly tán megüresedett 
vili. úrvaszéki ülnöki és a megüresedett szolga 
bitói állasok bctóltéso. Kliuen-Hedervary Károly 
gróf miniszterelnök leirata, mely ben a vezet' se alatt 
megalakult új kormány kinevezését tudatja. Appony i 
és Darányi volt miniszterek leirata, melyben mi
niszteri állásuk alóli felmentest tudalják. A vm 
alispánnak rendszeres negyedévi jelentése.

Adományozás Műllcr lzráolné sz. Klein 
Mária túlsóival! iakosno a jcruzsálemi magyar 
osztrák hitközség részére végrendeletileg 'Ilii ko 
rónát és az eperjosi őrt. és nőid. izr. szegény k 
nek 50 koronát hagyományozott.

be az Kgyesiilt Államuk zonemolropolisál. egy 
hoahtársam és barátomnak, Haas Kiéli ml di 
nak (jelenleg a magyar bírói karnak egyik ro
konszenves tagja) „Kelnies ol hfe“ t Az élei vissz
hangjai) cimii bájos, hangulatos balladáját is föl
vette műsorába.

Alig fogaltam el helyemet a földszint egyik 
széken, midőn s'/ouisz"dnöm, egy szép, halai 
jady elegáns estélyi öltözékbon, főiéin fordulva, 
angolul üdvözöl

— llovv do you ilo, Doctor . . llovv yuu 
fed Ibis o von mg ?

Nagy isten . . láz a hang . láz az a re
— Ágnes, maga az »
Kedves mosollyal (de hajh, ez a mosoly mar 

nem a régi vadvirág természetes, hanem a torsa- 
ságbeli hölgynek fegyelmezett mosolya!) utasítja 
rendre önkéntelen bizalmaskodásomat

— Mis. illánk, Doctor.
A mellette lilő frakkos gentlemanhez, akinek 

csinos, férfias, nyílt, ám „sznrtolon“ arcából szinte 
sugárzott az angol szász jellog, fordult ‘s be- 
mutatta személyemből! . egy régi kedves barátját"

\ bolyra és körülményekre vajé tekintettől, 
csak ügy ültünkben, meghajlással üdvözöltük 
egymást

— Mondja kérdőm mrs. Uhuktól, midiin 
meglepetésemből kissé magamhoz törtem mi
kor is találkoztunk mi utódjára .'

— Four y ears ago, sir. (Négy év előtt, uram.)
Még buszúim sem akart magyarul.

Joghallgatók szaliailgomlolkoiló egyesülete.
| Mudapesteii az uj városháza termében népi- íuigy- 
I gyűlés t tartott  niárczius li án a főiskolák .- .abad- 
! gondolkodó ifjúsága az által ': is választó.,... ér
dekében. lázon U gyűlésen az. eperjesi jogba! Igalpk 
tes tületé Lövik lárnövol képviselte tte n agát. l ’o- 
lonyi Károly kit. ügyész hosszabb beszédet mon
dott ( -  határozati  javaslatot terjeszteti  olö, mely 
a legdemokratikusabb választói reformot kováteli. 
A tárgy hoz Lövik I unó is hozzászólt. Kanok 
kapcsai, a testület  elhatározta,  hogy megalakítja 
az. ifjúsági sz.abudgondulkoüo egyesületet és Dr. 
líeheli  Kde jogin uar tumor i lás.i v al, a uagykozötl- 
,-ég Isdrvain tsával alakuló íitigvg.vül - tart,
melyen meg Ing jele ,ni Jaszi  Oszkár, a . . X  ik 
század főszerkesztője ós Kuufl'y Zsiginond ismert 
s/.oeinlógUH is.

Tenyés/liikav isár Kpeijesen. A íaárustáír-
m gyei gnzdasá az állatti t yjjsá
tessoi 'oglalknz » gazd ; közönség, mint a községek
érdekében tűiként az előző években, eziden is 
t ny eszbika .aisfirt rendez. A t e n y é s z b i k a ; ü - f. 
évi i lámzius 17-én h g megtartatni.  A vas , helye 
a K a -sa i goi levő Zöldla-k'itegma istaíója. .V 
vásár d. e. '.I órakor kezdődik és tart  ugyanazon 
nap d. u. 4 órájáig.

— I j  teielöiielülizetük. Az eperjesi  ta* 
távbeszélő előfizetők sorába beleptek : I l i .  sz. K e i t  

A nnin  tejcsaiuoka 113. sz. Ar.Y Á rm in  sajtgyára . 
114. sz. Zion ejylet.

liih/öiittiiyihiiiiitás. Az eperjesi izr. X<»- 
egyletnek nupkun} h.ij.i javán i. . vi március hó 
ó-én rondezeit tenestclyóu felülíuettek : Wcis/.lo- 
vics X. 18'5U ív; Willigur IMI 10 ív; Achbei^pr 
•J izscf táborno’j, Hodobny Andor 8*50—8*50 l\ ; 
Grünn Hennán;: 7 K ; dr, Nouwirtb Zsi^m< til. 
dr. Proppor Adolfné 5 -5  Ív; dr. H:\rtmunn Sn- 
munó, Kr.imor Henrik, Eibay Miklós, Thoisz Ár
min, dr. Turkinyák Aladár, Erünkéi József 4—4 
K: dr. Guiassy József, Uhl;irik József, dr. Sztehlo 
Jánosné, Matherny Gusztáv, Goldborgcr Hbnrík, 
dr. Vojlovics József, Mussom Antal, Elzász Manó 
5*50 o'éu K . dr Maibnmn Arthur, Farkas Lajos, 
dr. Kosomba! Adolf, Dito Antal, dr. llorovitz 
Imre, Klóin Jenő o K  ; dr. Zahler illek, dr. 
Moskovits Emil. dr. I)u •• hnitz Samu, dr Woiszor 
Emil, Itiamant Irén, Ileiez Ernő, Koicbard Jenő, 
dr. Spira, dr. Műllcr Bertalan, Schrcibci Ignác, 
Glasnor Mór, Sulran lapéit, 1- renyo Lajos. Sziklai 
Henrik, dr. Englándci Emil, Klefnor Gyula, dr. 
ilübscbn.annn Bcrtalnii, Englándor Adolfné, 
Scholzc Karoly, Molitorisz István 2—2 K; dr. 
Szóbél, F< rbslein Dávid, Szántó Zsigmond, Tydor 
I dipól 150 — 1*50 K ; dr AuslcHitz Tivadar, ozv. 
Eizig Ad diné, Daistlnóm Anna, \Aradi Ignác 
I I K ,  5U f-rol feliilfizcltek ; llorovitz Simonnó, 
Eudmann Paula, dr. iianrovitz Gyula, Éránkéi 
Alajos, bt lionncb Urb ich József, dr. Froi- 
bergor, dr. Guttlicb és Vandrák Vilma.

A bufTothoz adományaikkal hozzájárultak,: 
|)r. 1 íosenberg V. olilic . Xuh\\ irc Arniimo . Glas- 
ncr Moiid Alias/ Bcro.>: Arininné, Bein
Simonnó, dr, Engiüiider Emiiné, Eisonkraut Gé- 
záné, Elzász Miksáné. dr. FcrbsU'in Markné, 
Fried Simonnó, dr. i *n_>vcs Adolfné, dr. Kerb- 
stein K irolyuo, Elcischmann Mónié, Freehtmann 
Salainonné, •> . Milialyné. dr. Llorovitz Siinouué, 
dr Haitman Samuné. Ivorn Vilmosáé, Kranier 
llonrikné, dr. II no : Imréué, Halás/ iapédné, 
özv. Klein .iakabm*, Klein Kornélnó, Eüfkovics 
Emi Iné, E e lk o v it\o  , Moskovics l.ipúlno, dr. 
Moskov.es l’iinilné, dr. 15 »|>por AdoifiD*. dr. Mi.l- 
lor Bortalnnnc, Moskoviis Gyulánó, l’ropper Sa 
muné, ozv. Bosonbcfy; ilonnanné, diz Stransz 
Zsigmondné, Singoi Ed< nó, Stoinfcld Méirné, 
Szántó Zsiginondné, dr. Sonnenscbeiu Simonnó, 
Tornai Udonné, Vár. di Ionácné. dr. Weisz Ja- 
kabné, Weisz Ijajosno.

A kogyivs adoniaovtkt ;t ezúton fejezzük ki 
logbálasabb koszometiink

A: rln'/ '■ y.
Poloskák alapo? kiirtását apóiéivá ejviitt 

csakis ('niif.tin poloska irtoval oszkozölhotjn .mert 
s ( ’imexinnrl érintke ö poloskák nyomban isz 
tolnak ; petéik pedi<x a Cimt/in hatása folytán 
nyomban kis/ iadnak s többé ki nőm kelnek 

. Á Cimmn mindenütt használható, szövetet, bútort, ‘ 
jalatt vagy festést nem piszkit,; nyomot vaury föl | 
lót nőin hagy, Kapható : LMm-er lignin gyógyíszer-1 

i túrában Liánján es> Vá tsck di ogoriájúban fy trjem , i

A fór. 
utáni s/ivurj 
sziinot. A'/. 
m.t arcát ^ v

— Azt 
telünk volt.

— l'hü
— Lega 

és nem is éhe
— Fázta! .„„eiannyit,

mint máskuf.
— Hegy in

Iliit nem volt tél, hát nem volt hó, hát 
elestek legjobb keresményüktől: a hósopréstöl.

- Do hát azok, kik nem sepernek havat,
mégis csak jól jártak V !

\zok favágók. Szépen jártak jól I A té
len nem kellett fa, nem aprítottak és nincs aprí
tani valójuk.

— De a szegény kis madaraknak csak ál
dás az enyhe tél?

- Szép kis áldás! Kifalták a votóst a szán
tókról és a liszt ára a hőmérővel versenyt szö
kik fel.

— Nekünk azért mégis megtakarított ez a
tói szép pár forintot.

— Nekem ?
— igen. neked Tüzolőfában megspóroltunk 

vagy 50 forintot, korcsolyajcgyekbon étiértein és 
a gyerekekért 20 Irtot, az mar 70 Irt. Nem csi
náltattam magamnak prémosbundát . . .

— Mit ? hiszen csak tavaly . . .
— Tudom, mit akarsz mondani. Már megint 

szentemre veted azt a kis bundát, amit tavaly a 
születésnapomra vettél, mindig csak azzal hen
cegsz, pedig olyat ma már senki sem visel.

— Hát a illa unó ?
— Na látod, már a IJlauné is olyat visel, 

bál hogy j írhatnék lienne ? Nőni érdemied meg 
az Önzetlenségéinél, hogy még elviseltem e télen
s ezzel is megspóroltál 20t.) forintot, az már 270

forint . . .
— Hogyne, igazad van, Drágám, meg lehet 

gazdagodni egy ilyen spórolós feleség melletti
— t ’sak gúnyolódj az én jóságomért. Te há

látlan ! Aztán nem utaztunk c télen sehová, meg
vontam a számtól a Tátrát, meg a Riviérát is . . .

— Miiit ?
— . az is 500 frt, összesen 770 írt.

Mit? Tatra, Kivioia? Oda estik grófok
meg szélhámosok mennek, de egy küzkodü csa
ládapa . . .

— Hiába beszélsz, a Illan bizony clkuldlo
a feleségét . - -

— De lelkem, hiszen az imént mondtad, — 
csak nem megy üdülni, atiová már n Illáimé is jár ?

— l’lttj. suiucián I Hat ni ír azt is sajnálod
t ő l e m \  szegény asszony, aki egész éven át 
küzkódtk, gyerekeket hoz a világra és felnevel, 
cselédekkel vesződik és . . és . . . hát nnnyit
sem érdemel v (Uókulékoiiyen) l'gyis csak „elv
ben" beszelünk, llát még elvben is stiiueignskii- 
dol v Meg a képzeleti utazást sem gönnolod ne
kem? (Olv.illékonyán) Ugy e, üregem, elküldtél 
volna ?

No persze, clküldtelek volna. Hová nem 
küldonélok én el Téged szívósén í

No látod, ízléséin, így megspóroltam No- 
ked 770 tői u tó t, do én nem kérem tőled ezt a
pénzt, csak, csak

Nos? . . . estik ? . . . (idegesen zongo
rázik az asztalon).

— Csak veszel nekem egy tavaszi prinecsst, 
i -jtk sn Irt is egy szerény kalapot potom 45 
frirri. Úgy e, inegveiietein ? Jó ?

— Nem j" ! De vehetsz egy kalapot 20 fo
rintért I (feisoliajt).

Hisz tudtam, hogy nemes a lelked és 
- etetsz te engem Latod, én már meg is vettem 
azt a kalapot (átnyújt egy kalapszámlát 30 írt
ról. — Örüinkőnnyes szemmel a nyakába borul).

Axtor.

A z  o | i ( 'r , j t 'M Í  H < « f ( f e r - h i i v é h i i -

a : i I l:ito«g:it<> I uMgcy K ü z á n i s i ' j ^ n e k

a követkéz., legmérvadóbb divatlapok állanak 
rendelkezésére:

„La Montiamé'1 — „Fanon Tailleiiru — 
„Alimul de Blousos* - ..Le etiapean pári

sién" — „Mmles ti Enfants.1'
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<fes;ajánlliatóbb eperjesi cégek,
A dria.-kávéház.
A tlati; Dezső fűszer- és 

rnt'^e áruda.
Atlasz Samu nürenbergi Aruk 

rak tára
Htltch Ferenc színházi fodrász 
Huchner Sárulor mülakatos 
Hudau János férti-szal ó 
fíetn Simon fűszer- és cseme 

ge iiztote. 
k'iehenbaum Jenő uaíasztalos 
Eichenbaum Mór bádogos 
Feliirnan <lyula fúrh-s/abó 
Enedmunn He m át, vésnök.

cim fes tő-intézet 
Fodor fiusztár fodrász és bort', 
Frankéi József ékszerész 
.aál András esztergályos 
llüeksmun Sándor ügynök*. 
oldberyer Henrik férfi divat 
áruháza

Iregor Endre fiókja üveges, 
porczellán nagyraktár 

rün Lajos kávéház és c/.uk 
r ász d áj a 

rünuald Zsigmond órás és 
ékszerész 

ieldwender Henrik rövidáru 
üzlete
ubcsó f>yula kávéház és 
czukrászdája 
uttmann Mór borkereskedő 

Hírkenbaum Adolf szállító 
özv. Hodnár József né vendég!. 
Eisenkraut Géza ügynöksége 
fIlitek Sámuel butorkeresk. 
CattarinoS. utóda Földes Samu 

pap ír és díszm űáru keresk. 
Ambrózy Héla férfi divat 

üzlete
Altmann Sándor ügynöksége 
Arje Vilmos vendéglője 

egjobb fekete kávé fíergernél 
kapható

heti Ármin te jcsarnoka él 
sajtgvára.

Hosenblatt Eménuel modern 
fényképészeti műterme. 

Feuerlubt Hermann vendégl. 
IHtold Lajos újonnan beren
dezett fényképészeti műterme 
Grteger lira d a r  arany, ezüst 

és ékszer, valamint svájr 
óra raktár

Fned Simon fűszer nagykor 
Gellért Manó elsőrangii szál

lodája és éttermei 
eró Mihály női-divat üzlete 
rósz Sathan  bornagykeresk 
roszmann Samu rézm űves 
iieyer József mézeskaiáesos 

llartstfin Adolf gombkötő 
Hertzka Simon vízvezetéki 

berendező és bádogos 
Hortmunn Ldttió  órás és éksz. 
Hercz Ernő gőztégla-gyáros 
llrabesák Géza cipész-üzlete 
Kaluzsn Felí r és fia bútorkor. 
Széchenyi szálloda és étterem 
Keller Viktor ruhakereskedő 
Katonai cikkek kaphatók : 

Klein E.-nél
Klem Ferenc fűszer és csemege 

üzletében finom borok kaph 
Klein Izrael újonnan beren- 

J — i tt vn dáglőjs
Koeh Tivadar kávéház és 

cukrászdája
Kaszás Flórián borbély él 

fodrász terme.

A légiin, illatszerek kapható 
Koraliczky Hál gyógy tárában 
Moreit, likőr a Központi káré- 

házban kapható 
Minden héten friss halak kaph.

Kun fűszer-üzletében 
László vízvezetéki berend. 
Lindner Mór ügynöksége 
Le/korits Emil fűszer és cse 

niege-iizleto 
Lucbs Ede és tá rsa  vaskeresk, 
Mánál Henrik és Társa len- 

és dam aszt üzlete 
Mátray István butorkeresk. és 

tem etkezési intézete 
Veszelits Jenő borbély és fod

rászterme.
J'ydor Lipót uriszabó-iizdete 
Mészáros Sándor gépgyáros 
Mikstein és Krucsay kálya- 

gyárosok
Minár György cipész 
Moskonts Gyula vaskeresk. 
Weiszlorits .N ew -Y ork- káv 
l ’alkonts étterm eiben kitűnő 

konyha, jó borok 
Fáiesch Árpád droguista 
Faszternák Manó szállító 
Pfaun Ferenc sörház vendég

lőjében minden szombaton 
disznótor

A legszebb csokrokat készí
ti Poporics Lukácsné 

Preis: Lajos borkereskedő 
Próner Károly szíjgyártó 
Keichárd Jenő női divat keres  k 
Iteigl László vasúti vendéglős 
b ittér János cipész üzlete 
ROSSZ Ede saybus. hi sör-- saru 
Rottmann gépjavító m űhelye 
Schiller János vendéglős 
Sinyer Co. varrógép keresk. 
Saláta András kerék- és ko

csigyártó 
Sjára Miksa női-divat üzlete 
Susztek Sándor könvvkötésze. 
Gyagyorszky Sándor m észár

széke.
Spanner Pál hentesüzlete. 
Sjátzer Mór bel- és külföldi 

ruhakereskedése 
Sjára Henrik vászon és röfös- 

árú üzlete
Szabanos András kocsi-gyárti 
Stopm tzky Sáthán  vászon- ét 

rőfös-árü kereskedése 
Szántó Zsigmond építési vállal. 
Szémán Miklós férü divat é i 

katonai árúk üzlete
Szántó Lajos vállalkozó 
Szil rá.is y Vilmos fodrász 
•zékehi Pál régi jó vendégl. 
vzilrássy Lajos fodrász 
Olcsón ét jól javít órákat 

Tar Jenő 
Illetsz Annin  díszm űáru és 

sport-kereskedése 
K elengyéket a legelegánsab

ban készít Thrór Gyula 
rbach József női divatterm e 

iValdmann József villanv-szer 
Waldmann Ibim  ven léglője 
Weizenhoffer H. vízvezeték 

berendező 
Köhögés elleni fenyő mell

cukorkák kaphatók Williger 
gyógytárában.

Weisz Jakab bu torkeresk.
/ , mmerman Mór Zöldfa-vend

HJ titfirs
A l i b i í K i n  vagy I .iiiK s in i» i< ‘o lI ó l> i i

(március hóban) kcrcstotik 
■ 1 Bővebbet a lap kiadóhivatala. —

jö it íj
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Újonnan ípült házban vízvezeték és villám- 
mai berendezett =

földszinti és emeleti lakások 
1910. évi május hó l-ére kiadók.

Bővebbet A M STE R  S í ,Wo.Y női ilirntiizletcben.

Újonnan épiilt emeletes ház 
(10 évig adómentes) verandá
val, villamvilágitás és víz
vezetékkel eladd.

a

HIRDETÉSEKET
ju tányos árban  felvesz a

] Hím AP KIADÓHIVATALA

Laktanya-utcza 1-ső sz. földszint 3 ajtó

o s z t o t o k

f e l v é t e t n e k .

..Panuonia“ -nyom(la

E P E R J E S .  F Ő U T C A  36 . S Z .
Ugyanott

GYÁSZLAPOK
X óra alatt,

legolcsóbb árban készittet- 
= ■ nek el. = = = = = =

H ázik isasszon y  vagy ne
velőnőnek  nagyobb g y er
m ekekhez. aki varrn i Ilid és ház
tartásban is jártas, állást keres 

Cím : Hodoly Borbála. Eisszeben.

Azonnal jogos tulajdona
a Z O N G O R A
vagy i > ó ,

ha

Reményi Mihály
legújabb rendszerű hitelosztá

lyából veszi azt raog. 
r ^  Nem bérli a részletfizetés leple alatt,
£ $ • 5 .  hanem azonnal sajátja a niog- 

vett hangszer. U gyanazon árak , 
mintha készpénzért venné. E lő le g  n e m  k e l l .

f i havi részletfizetés mellett a legjobb zongorák 
| U  T r l  vagy piamnók. Részletes árjegyzék és pros- 

pektus díjtalanul küldetik Budapestről Király u 58 
N e m c s a k  1 l iu la p e M te n ,  de vidéken is 
bárkinek  rendelkezésére áll ezen eddig még nőm létezett 
alkalom ily könnyű feltételek mellett zongorát vagy más 
___________________ hangszert vásárolni. 4 —52

A n. 6. közönség szívós tudomására 
adjuk, hogy a C ie d e o n  ó s  K o n t  
budapesti mérnökök z i m o n y i

Asbestpala-gyártmányainak
kizárólagos képviseletét átvettük és abban a 
holyzotbon vagyunk, hogy

é p ü l e t e i t  l e d é n é l
ezon kitűnő gyártmányú lomozekkel, — 
melyek az eddigieket mindon tekintotbon 
fólülmulják, — úgy helybon, mint vidókro 
lego lcM Ó bb& n eszközölhetjük.

Minták és költségvetések ingyen !
Teljes tisztolottol:

Fischgrund Samu
épület és tUzita-kereskedfi.

Eichenbaum  Salamon
bádogos mester, a hozzá szükséges bádogos
munkákat is, jutányos árban olvállnlja.

S Á R O S V Á R M E G Y E I  T A K A R É K P É N Z T Á R
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG :  E P E R J E S :  FŐ-ÜTCZA 70. SZÁM

Te le fo n -s z á m  II.  .-. P osta lakn ré kpé nzlá ri  rheque 21815.

Foglalkozik a pénzintézeti üzletek minden ágúval. Elfogad

betéteket 4 .0  ̂ n e t tó  kamatozással. 
Takarékperselyek kölcsönadása.

Kölcsönöket ny ú jt váltókra, értékpapírokra, ingatlanokra, 
arany- és ezüst-tárgyakra, m érséke lt kam ut m elle tt.

R evált idegen pénzeket, szelvényeket és kisorsolt é rték 
papírokul.

Á tu ta lá so k a t A m erikába legjutányosabban közvetít.

®Z ERNŐ f  jtég lagyártm ányai a  legjobbak, m iután /< «  m z  é  #» n  P  f  
sir  k v  »»» v n c v b v ## jól ki lesznek égetve.C p o r j o M ,  K u r l l i t i - i s i .  T o l w l o n  M l ,

Nyomatott a .Pannónia" MnyvnyomUtó-mtésetóben. Eoerjosea.


	10

